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ALL REFRENCES# FOR HADITH IS ARABIC numbers; Unless otherwise mentioned all hadith are Saheeh 

 

MUSALMANO KYAA 

ALLAHEINRUBULIZZATH KA KAAUF 

KHANEIN KAA WAQTH NAHEE AAYAA! 

{OH! MUSLIMS DID NOT THE TIME CAME 

TO FEAR ALLAH-EIN-RABULIZZATH} 
 

Quran: Reward for those who fear standing before ALLAH(SWT)!  

Surath Ar-Rahmaan CHAPTER# 55 VERSE# 46 

فَ مَقاَمَ رَبِِّهِ جَنَّتاَنِ وَلِمَنْ خَا  
Transliteration 

46: 

Waliman khafa maqama rabbihi jannatani 

 

English: 46: But for him who fears the standing before his Lord, there will be two 

Gardens (i.e. in Paradise). 
 

Urdu 46: ونے سے ڈرتا ہے دو باغ ہوں گےاوراس کے لیے جو اپنے رب کے سامنے کھڑا ہ  

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(55:46:1) 

waliman 

But for (him) who 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – prefixed preposition lām 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 جار ومجرور

(55:46:2) 

khāfa 

fears 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض
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(55:46:3) 

maqāma 

(the) standing 
 

N – accusative masculine noun 

 اسم منصوب

(55:46:4) 

rabbihi 

(before) his Lord 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

في محل جر اسم مجرور والھاء ضمیر متصل 

 بالاضافة

(55:46:5) 

jannatāni 

(are) two gardens. 
 

N – nominative feminine dual noun 

 اسم مرفوع

 

Quran:Reward for fearing ALLAH(SWT) is forgiveness &  

            paradise!   

Surath Al-Mulk CHAPTER# 67 VERSE# 12 

غْفِرَةٌ وَأجَْرٌ كَبِیر ٌٌ إِنَّ الَّذِينَ يخَْشَوْنَ رَبَّھُم باِلْغَیْبِ لھَُم مَّ  

Transliteration 

12:  

Inna allatheena yakhshawna rabbahum bialghaybi lahum maghfiratun 

waajrun kabeerun 
 

English: 12:  Verily,, those who fear their Lord unseen (i.e. they do not see Him, nor 

His punishment in the Hereafter), theirs will be forgiveness and a great 

reward (i.e. Paradise). 
 

Urdu 12:  بے شک جو لوگ اپنے رب سے بن ديکھے ڈرتے ہیں ان کے لیے بخشش اور بڑا اجر ہے  
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WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(67:12:1) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(67:12:2) 

alladhīna 

those who 
 

REL – masculine plural relative pronoun 

 اسم موصول

(67:12:3) 

yakhshawna 

fear 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

(67:12:4) 

rabbahum 

their Lord 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم منصوب و

 بالاضافة

(67:12:5) 

bil-ghaybi 

unseen, 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور

(67:12:6) 

lahum 

for them 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine plural 

personal pronoun 

 جار ومجرور
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(67:12:7) 

maghfiratun 

(is) forgiveness 
 

N – nominative feminine indefinite noun 

 اسم مرفوع

(67:12:8) 

wa-ajrun 

and a reward 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – nominative masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم مرفوع

(67:12:9) 

kabīrun 

great. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

 

 

Hadith:Any man who cried fearing ALLAH(SWT) will not be put 

into fire!         
JAMI-AT-TIRMIDHI#2311  ْح ِ بْنُ الْمُبَارَكِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ ِ حَدَّثنََا هَنَّادٌ، حَدَّثنََا عَبْدُ اللََّّ مَنِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ

حْمَنِ، عَنْ عِیسَى بْنِ طَلْحَةَ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، قَالَ قَالَ رَسُولُ  دِ بْنِ عَبْدِ الرَّ ِ، عَنْ مُحَمَّ ِ صلى الله علیه الْمَسْعوُدِيِّ  اللََّّ

ِ حَتَّى يَعوُدَ ال " وسلم  ِ وَدخَُانُ جَھَنَّمَ لاَ يَلِجُ النَّارَ رَجُلٌ بَكَى مِنْ خَشْیَةِ اللََّّ لَّبَنُ فيِ الضَّرْعِ وَلاَ يَجْتمَِعُ غُبَارٌ فِي سَبِیلِ اللََّّ

حْمَنِ هُوَ مَوْلىَ آلِ  .قَالَ هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ  .قَالَ وَفِي الْبَابِ عَنْ أبَِي رَيْحَانَةَ وَابْنِ عَبَّاسٍ  . " دُ بْنُ عَبْدِ الرَّ وَمُحَمَّ

.حَةَ وَهُوَ مَدنَِيٌّ ثِقَةٌ رَوَى عَنْهُ شُعْبَةُ وَسُفْیَانُ الثَّوْرِيُّ طَلْ   

Abu Hurairah narrated that the Messenger of Allah (s.a.w) said :"A man who cries out 

of fearing Allah, will not be put into the Fire until milk returns to the udder; and dust 

raised in the cause of Allah and the smoke of Jahannam will not be gathered together." 

[He said:] There are narrations on this topic from Abu Raihanah and Ibn 'Abbas. [He 

said:] This Hadith is [Hasan] Sahih. Muhammad bin 'Abdur-Rahman is the Mawla of 

the family of Talbah, and he is from Al-Madinah, and trustworthy. Shu'bah and Sufyan 

Ath-Thawri reported from him. 
 

RIYAD-AS-SALIHIN#1304  لا يلج "  :قال رسول الله صلى الله علیه وسلم :وعن أبي هريرة رضي الله عنه قال

"النار رجل بكي من خشیة الله حتى يعود اللبن في الضرع، ولا يجتمع على عبد غبار في سبیل الله ودخان جھنم  
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Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) said:The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, 

"No one who weeps out of Fear of Allah will enter Hell until milk recedes to the udder, 

and the dust endured while striving in the Cause of Allah and the smoke of Hell will 

never subsist together." 
  

RIYAD-AS-SALIHIN#448    قال رسول الله صلى الله علیه وسلم،  :عنه ، قالوعن أبي هريرة، رضي الله
 óلا يلج النار رجل بكى من خشیة الله حتى يعود اللبن في الضرع، ولا يجتمع غبار في سبیل الله ودخان جھنم

Abu Hurairah (May Allah be pleased with him) reported:Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, 

"One who weeps out of fear of Allah, will not enter the Hell till milk returns back in the 

udder; and the dust raised on account of fighting in the path of Allah and the smoke of 

Hell will never exist together. 
 

RIYAD-AS-SALIHIN#1305   صلى الله علیه سمعت رسول الله :وعن ابن عباس، رضي الله عنھما قال 

"عینان لا تمسھما النار عین بكت من خشیة الله، وعین باتت تحرس في سبیل الله“ :وسلم يقول  
Ibn 'Abbas (May Allah be pleased with them) reported:I heard the Messenger of Allah 

 saying, "Two eyes will never be touched by the fire of Hell; an eye which weeps out (صلى الله عليه وسلم)

of Fear of Allah and an eye which spends the night in guarding in the Cause of Allah ." 

 

SUNAN-IBN-MAJAH#4337   وَإبِْرَاهِیمُ بْنُ الْمُنْذِرِ، قَالاَ حَد ، مَشْقِيُّ حْمَنِ بْنُ إبِْرَاهِیمَ الدِِّ ثنََا عَبْدُ الرَّ ٌَ ٌِّ

ِ بْنِ عُتبَْةَ بْنِ مَسْ حَدَّثنََا ابْنُ  ، عَنْ عَوْنِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ رَقيُِّ ادُ بْنُ أبَيِ حُمَیْدٍ الزُّ عوُدٍ، عَنْ أبَیِهِ، عَنْ عَبْدِ أبَِي فدُيَْكٍ، حَدَّثنَيِ حَمَّ

ِ ـ صلى الله علیه وسلم ـ  ِ بْنِ مَسْعوُدٍ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ ؤْمِنٍ يَخْرُجُ مِنْ عَیْنیَْهِ دمُُوعٌ وَإِنْ كَانَ مِثلَْ مَا مِنْ عَبْدٍ مُ  " اللََّّ

ِ ثمَُّ تصُِیبُ شَیْئاً مِنْ حُرِِّ وَجْھِهِ  ُ عَلىَ النَّارِ  -رَأسِْ الذُّبَابِ مِنْ خَشْیَةِ اللََّّ مَهُ اللََّّ "إِلاَّ حَرَّ  

It was narrated from ‘Abdullah bin Mas’ud that the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:“There 

is no believing slave who sheds tears, even if they are like the head of a fly, out of fear 

of Allah, and they roll down his cheeks, but Allah will forbid him to the Fire.” 
 

JAMI-AT-TIRMIDHI#1633    حَدَّثنََا هَنَّادٌ، حَدَّثنََا ابْنُ ا ،ِ ِ الْمَسْعوُدِيِّ حْمَنِ بْنِ عَبْدِ اللََّّ لْمُبَارَكِ، عَنْ عَبْدِ الرَّ

ِ صلى الله حْمَنِ، عَنْ عِیسَى بْنِ طَلْحَةَ، عَنْ أبَِي هُرَيْرَةَ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ دِ بْنِ عَبْدِ الرَّ لاَ يَلِجُ  "  علیه وسلم عَنْ مُحَمَّ

ِ وَدخَُانُ جَھَنَّمَ النَّارَ رَجُلٌ بَكَى مِنْ خَ  ِ حَتَّى يَعوُدَ اللَّبَنُ فِي الضَّرْعِ وَلاَ يَجْتمَِعُ غُبَارٌ فيِ سَبِیلِ اللََّّ قَالَ أبَوُ  . "شْیَةِ اللََّّ

حْمَنِ هُوَ مَوْلَى أبَِي طَلْحَةَ مَدنَيٌِّ  .عِیسَى هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ  دُ بْنُ عَبْدِ الرَّ .وَمُحَمَّ  
Narrated Abu Hurairah:That the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said, "A man who wept out of 

the fear of Allah shall not enter the Fire until the milk returns to the udder; and dust in 

the cause of Allah and the smoke of Hell shall not come together." 

[Abu 'Eisa said:] This Hadith is Hasan Sahih. Muhammad bin 'Abdur-Rahman is freed 

slave of Abu Talhah, and he is from Al-Madinah. 
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HADITH---- seven under the shade of Allah(SWT) throne? 

 
BUKHARI#1423                  ِحْمَنِ، عَنْ حَفْصِ حَدَّثنَاَ مُسَدَّدٌ، حَدَّثنَاَ يحَْیىَ، عَنْ عُبیَْد ِ، قاَلَ حَدَّثنَيِ خُبیَْبُ بْنُ عَبْدِ الرَّ  اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم قاَلَ  ُ تعَاَلىَ فيِ ظِلِِّهِ يوَْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ  " بْنِ عَاصِمٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه ـ عَنِ النَّبيِِّ سَبْعةٌَ يظُِلُّھُمُ اللََّّ

ِ، وَرَجُلٌ قلَْبهُُ مُعلََّقٌ فيِ الْمَسَاجِدِ، وَرَجُلانَِ تحََابَّا فيِظِلُّهُ إِ  قاَ عَلیَْهِ، وَرَجُلٌ  مَامٌ عَدْلٌ، وَشَابٌّ نشََأَ فيِ عِباَدةَِ اللََّّ ِ اجْتمََعاَ عَلیَْهِ وَتفَرََّ اللََّّ

 َ ، وَرَجُلٌ تصََدَّقَ بصَِدقَةٍَ فأَخَْفَاهَا حَتَّى لاَ تعَْلمََ شِمَالهُُ مَا تنُْفِقُ يمَِینهُُ، وَرَجُلٌ ذكََرَ دعََتهُْ امْرَأةٌَ ذاَتُ مَنْصِبٍ وَجَمَالٍ فقَاَلَ إِنِّيِ أخََافُ اللََّّ

َ خَالِیاً ففَاَضَتْ عَیْناَهُ  ."اللََّّ  
Narrated Abu Huraira:The Prophet (p.b.u.h) said, "Seven people will be shaded by Allah under His 

shade on the day when there will be no shade except His. They are: (1) a just ruler; (2) a young man 

who has been brought up in the worship of Allah, (i.e. worship Allah (Alone) sincerely from his 

childhood), (3) a man whose heart is attached to the mosque (who offers the five compulsory 

congregational prayers in the mosque); (4) two persons who love each other only for Allah's sake and 

they meet and part in Allah's cause only; (5) a man who refuses the call of a charming woman of noble 

birth for an illegal sexual intercourse with her and says: I am afraid of Allah; (6) a person who practices 

charity so secretly that his left hand does not know what his right hand has given (i.e. nobody knows 

how much he has given in charity). (7) a person who remembers Allah in seclusion and his eyes get 

flooded with tears." 

کہا کہ ہم سے يحییٰ بن سعید قطان نے بیان کیا عبیدالله عمری سے ، انہوں نے کہا کہ مجھ ‘ ہم سے مسدد نے بیان کیا 

نبی کريم صلی  سے خبیب بن عبدالرحمٰن نے حفص بن عاصم سے بیان کیا ، ان سے ابوہريره رضی الله عنہ نے کہ

تعالیٰ اپنے ) عرش کے ( سايہ میں رکھے گا جس دن اس کے  الله علیہ وسلم نے فرمايا سات قسم کے آدمیوں کو الله

وه ‘ وه نوجوان جو الله تعالیٰ کی عبادت میں جوان ہوا ہو ‘ سوا اور کوئی سايہ نہ ہو گا ۔ انصاف کرنے والا حاکم 

اسی پر وه ‘ دو ايسے شخص جو الله کے لیے محبت رکھتے ہیں ‘ شخص جس کا دل ہر وقت مسجد میں لگا رہے 

ايسا شخص جسے کسی خوبصورت اور عزت دار عورت نے بلايا لیکن اس نے ‘ ہوئے اور اسی پر جدا ہوئے  جمع

وه انسان جو صدقہ کرے اور اسے اس درجہ چھپائے کہ بائیں ہاتھ کو بھی ‘ يہ جواب ديا کہ میں الله سے ڈرتا ہوں 

ہائی میں ياد کرے اور اس کی آنکھیں آنسوؤں خبر نہ ہو کہ داہنے ہاتھ نے کیا خرچ کیا اور وه شخص جو الله کو تن

 سے بہنے لگ جائیں ۔

 
JAMI-AT-TIRMIDHI#2391                   ِحَدَّثنَاَ مَعْنٌ، حَدَّثنَاَ مَالِكٌ، عَنْ خُبیَْبِ بْنِ عَبْد ، حَدَّثنَاَ الأنَْصَارِيُّ

حْمَنِ، عَنْ حَفْصِ بْنِ عَاصِمٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، أَ  ِ صلى الله علیه وسلم قاَلَ الرَّ ُ فيِ  "وْ عَنْ أبَيِ سَعِیدٍ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ سَبْعةٌَ يظُِلُّھُمُ اللََّّ

ِ وَرَجُلٌ كَانَ قلَْبهُُ مُعلََّقً  رَجَ مِنْهُ حَتَّى يعَوُدَ إلِیَْهِ وَرَجُلانَِ ا بِالْمَسْجِدِ إِذاَ خَ ظِلِِّهِ يوَْمَ لاَ ظِلَّ إِلاَّ ظِلُّهُ إِمَامٌ عَادِلٌ وَشَابٌّ نشََأَ بعِِباَدةَِ اللََّّ

َ خَالِیاً ففَاَضَتْ عَیْناَهُ وَرَجُلٌ دَ  قاَ وَرَجُلٌ ذكََرَ اللََّّ ِ فاَجْتمََعاَ عَلىَ ذلَِكَ وَتفَرََّ عَتهُْ امْرَأةٌَ ذاَتُ حَسَبٍ وَجَمَالٍ فقَاَلَ إِنِّيِ أخََافُ تحََابَّا فيِ اللََّّ

َ وَرَجُلٌ تصََ  وَهَكَذاَ رُوِيَ هَذاَ  .قاَلَ أبَوُ عِیسَى هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ  . "دَّقَ بصَِدقَةٍَ فَأخَْفاَهَا حَتَّى لاَ تعَْلمََ شِمَالهُُ مَا تنُْفِقُ يمَِینهُُ اللََّّ

ِ بْنُ عُمَرَ رَوَاهُ عَنْ  الْحَدِيثُ عَنْ مَالِكِ بْنِ أنَسٍَ مِنْ غَیْرِ وَجْهٍ مِثلَْ هَذاَ وَشَكَّ فِیهِ وَقاَلَ  عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ أوَْ عَنْ أبَيِ سَعِیدٍ وَعُبیَْدُ اللََّّ

حْمَنِ وَلمَْ يشَُكَّ فِیهِ يقَوُلُ عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ    .خُبیَْبِ بْنِ عَبْدِ الرَّ
دُ بْنُ الْ  ، وَمُحَمَّ ِ الْعنَْبرَِيُّ ارُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ ِ بْنِ عُمَرَ، حَدَّثنَيِ خُبیَْبٌ، عَنْ حَفْصِ حَدَّثنَاَ سَوَّ مُثنََّى، قاَلاَ حَدَّثنَاَ يحَْیىَ بْنُ سَعِیدٍ، عَنْ عُبیَْدِ اللََّّ

ِ صلى الله علیه وسلم نحَْوَ حَدِيثِ مَالِكِ بْنِ أنَسٍَ بِمَعْناَهُ إِلاَّ  كَانَ قلَْبهُُ مُعلََّقاً بِالْمَسَاجِدِ  " أنََّهُ قاَلَ  بْنِ عَاصِمٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، عَنِ النَّبيِِّ

.قاَلَ أبَوُ عِیسَى هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ صَحِیحٌ  . "ذاَتُ مَنْصِبٍ وَجَمَالٍ  "وَقاَلَ  . "  
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Hafs bin 'Asim narrated from Abu Hurairah or Abu Sa'eed that the Messenger of Allah (s.a.w) 

said:"Seven shall be shaded by Allah under his shade on a day in which there is no shade except His 

Shade: A just Imam(ruler), a young person raised upon worshiping Allah, a man whose heart is 

attached to the Masjid when he leaves from it until he returns from it, two men who love each other 

for Allah's sake, coming together upon that, and parting upon that, a man who remembers Allah in 

privacy and his eyes swell with tears, a man invited by a woman of status and beauty, but he says: 'I 

fear Allah, Mighty and Sublime is He,' and a man who conceals the charity he gives such that his left 

hand does not know what his right hand has spent." 

 

HADITH—the sins that will make a monotheist {MUWAHEED} to  

                   suffer for fifty thousand years if he does not repent! 

 

1)one who does not pay Zakkath 2) Who is Arrogant  

  
BUKHARI#1403 

 ِ حْمَنِ بْنُ عَبْدِ اللََّّ ِ، حَدَّثنَاَ هَاشِمُ بْنُ الْقاَسِمِ، حَدَّثنَاَ عَبْدُ الرَّ انِ، عَنْ  حَدَّثنَاَ عَلِيُّ بْنُ عَبْدِ اللََّّ بْنِ دِيناَرٍ، عَنْ أبَِیهِ، عَنْ أبَيِ صَالِحٍ السَّمَّ

ِ صل ُ مَالاً، فلَمَْ يؤَُدِِّ زَكَاتهَُ مُثِّلَِ لهَُ يوَْمَ الْقِیاَمَةِ شُجَاعًا  "ى الله علیه وسلم أبَيِ هُرَيْرَةَ ـ رضى الله عنه ـ قاَلَ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ مَنْ آتاَهُ اللََّّ

قهُُ يوَْمَ الْقِیاَمَةِ، ثمَُّ يأَخُْذُ بلِِھْزِمَتیَْهِ ـ يعَْنيِ شِدْقیَْهِ ـ ثمَُّ يَ  ثمَُّ تلَاَ  "لكَُ، أنَاَ كَنْزُكَ قوُلُ أنَاَ مَاأقَْرَعَ، لهَُ زَبِیبتَاَنِ، يطَُوَّ  
  الآيةََ .{لاَ يحَْسِبنََّ الَّذِينَ يبَْخَلوُنَ }

Narrated Abu Huraira: Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) said, "Whoever is made wealthy by Allah and does not 

pay the Zakat of his wealth, then on the Day of Resurrection his wealth will be made like a baldheaded 

poisonous male snake with two black spots over the eyes. The snake will encircle his neck and bite 

his cheeks and say, 'I am your wealth, I am your treasure.' "Then the Prophet (صلى الله عليه وسلم) recited the holy 

verses:-- 'Let not those who withhold . . .' (to the end of the verse). (3.180). 

انہوں نے کہا ہم سے ہاشم بن قاسم نے بیان کیا کہ ہم سے عبدالرحمٰن بن عبدالله بن ‘ ہم سے علی بن عبدالله مدينی نے بیان کیا 

رسول کريم  سے ابوصالح سمان نے اور ان سے ابوہريره رضی الله عنہ نے بیان کیا کہان ‘ دينار نے اپنے والد سے بیان کیا 

صلی الله علیہ وسلم نے فرمايا کہ جسے الله نے مال ديا اور اس نے اس کی زکوٰة نہیں ادا کی تو قیامت کے دن اس کا مال 

و سیاه نقطے ہوں گے ۔ جیسے سانپ کے نہايت زہريلے گنجے سانپ کی شکل اختیار کر لے گا ۔ اس کی آنکھوں کے پاس د

پھر وه سانپ اس کے دونوں جبڑوں سے اسے پکڑ لے گا اور کہے گا کہ میں تیرا مال اور خزانہ ہوں ۔ اس کے ‘ ہوتے ہیں 

ا اور وه لوگ يہ گمان نہ کريں کہ الله تعالیٰ نے انہیں جو کچھ اپنے فضل سے دي” بعد آپ صلی الله علیہ وسلم نے يہ آيت پڑهی 

ہے وه اس پر بخل سے کام لیتے ہیں کہ ان کا مال ان کے لیے بہتر ہے ۔ بلکہ وه برا ہے جس مال کے معاملہ میں انہوں نے 

 “ بخل کیا ہے ۔ قیامت میں اس کا طوق بنا کر ان کی گردن میں ڈالا جائے گا ۔

 

SUNAN-AN-NASSAI#2442{Hassan}                ُمَسْعوُدٍ، قاَلَ حَدَّثنَاَ يزَِيدُ بْنُ زُرَيْعٍ، أخَْبرََناَ إسِْمَاعِیلُ بْن 

ِ، أنََّ أبَاَ هُرَيْرَةَ  ِ صلى الله علیه وسلم حَدَّثنَاَ سَعِیدُ بْنُ أبَيِ عَرُوبةََ، قاَلَ حَدَّثنَاَ قتَاَدةَُ، عَنْ أبَيِ عَمْرٍو الْغدُاَنيِِّ ، قاَلَ سَمِعْتُ رَسُولَ اللََّّ

ِ مَا نجَْدتَھَُا وَرِسْلھَُا قاَلَ  . " كَانتَْ لهَُ إِبلٌِ لاَ يعُْطِي حَقَّھَا فيِ نجَْدتَھَِا وَرِسْلِھَا أيَُّمَا رَجُلٍ  "يقَوُلُ  فيِ عُسْرِهَا  "قاَلوُا ياَ رَسُولَ اللََّّ

بْطَحُ لھََا بقِاَعٍ قرَْقرٍَ فتَطََؤُهُ بِأخَْفاَفِھَا إِذاَ جَاءَتْ أخُْرَاهَا أعُِیدتَْ عَلیَْهِ وَيسُْرِهَا فإَنَِّھَا تأَتْيِ يوَْمَ الْقِیاَمَةِ كَأغََذِِّ مَا كَانتَْ وَأسَْمَنهِِ وَآشَرِهِ يُ 

عْطِي حَقَّھَا فيِ جُلٍ كَانتَْ لهَُ بقَرٌَ لاَ يُ أوُلاهََا فيِ يوَْمٍ كَانَ مِقْداَرُهُ خَمْسِینَ ألَْفَ سَنةٍَ حَتَّى يقُْضَى بیَْنَ النَّاسِ فیَرََى سَبِیلهَُ وَأيَُّمَا رَ 
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اعٍ قرَْقرٍَ فتَنَْطَحُهُ كُلُّ ذاَتِ قرَْنٍ بِقرَْنِھَا وَتطََؤُهُ كُلُّ نجَْدتَھَِا وَرِسْلِھَا فإَنَِّھَا تأَتْيِ يوَْمَ الْقِیاَمَةِ أغََذَّ مَا كَانتَْ وَأسَْمَنهَُ وَآشَرَهُ يبُْطَحُ لھََا بقَِ 

اسِ فیَرََى تهُْ أخُْرَاهَا أعُِیدتَْ عَلیَْهِ أوُلاهََا فيِ يوَْمٍ كَانَ مِقْداَرُهُ خَمْسِینَ ألَْفَ سَنةٍَ حَتَّى يقُْضَى بیَْنَ النَّ ذاَتِ ظِلْفٍ بظِِلْفِھَا إِذاَ جَاوَزَ 

وْمَ الْقِیاَمَةِ كَأغََذِِّ مَا كَانتَْ وَأكَْثرَِهِ وَأسَْمَنهِِ وَآشَرِهِ ثمَُّ سَبِیلهَُ وَأيَُّمَا رَجُلٍ كَانتَْ لهَُ غَنمٌَ لاَ يعُْطِي حَقَّھَا فيِ نجَْدتَھَِا وَرِسْلِھَا فإَنَِّھَا تأَتْيِ يَ 

 أخُْرَاهَا فِیھَا عَقْصَاءُ وَلاَ عَضْباَءُ إِذاَ جَاوَزَتهُْ يبُْطَحُ لھََا بِقاَعٍ قرَْقرٍَ فتَطََؤُهُ كُلُّ ذاَتِ ظِلْفٍ بظِِلْفِھَا وَتنَْطَحُهُ كُلُّ ذاَتِ قرَْنٍ بِقرَْنِھَا لیَْسَ 

  "یلهَُ أعُِیدتَْ عَلیَْهِ أوُلاهََا فيِ يوَْمٍ كَانَ مِقْداَرُهُ خَمْسِینَ ألَْفَ سَنةٍَ حَتَّى يقُْضَى بیَْنَ النَّاسِ فیَرََى سَبِ 
Abu Hurairah said:"I heard the Messenger of Allah say: 'Any man who has camels and does not pay 

what is due on them in its Najdah or its Risl mean?' He said: 'In times of hardship or in times of ease; 

they will come on the Day of Resurrection as energetic, fat and lively as they ever were. He will be 

laid face down in a flat arena for them and they will trample him with their hooves. When the last of 

them has passed, the first of them will return, on a day that is as long as fifty thousand years, until 

judgment is passed among the people, and he realizes his end. Any man who has cattle and does not 

pay that is due on them in drought or in plenty, they will come on the Day of Resurrection as energetic, 

fat and lively as they ever were. He, will be laid face down in a flat arena for them, and they will 

trample him with their cloven hooves. When the last of them has passed the first of them will return, 

on a day that is as long as fifty thousand years, until judgment is passed among the people and he 

realizes his end. Any man who has sheep and does not pay what is due on them in drought or in plenty, 

they will come on the Day or Resurrection as energetic, fat and lively as they ever were. He will be 

laid face down in a flat arena for them and they will trample him with their cloven hooves, and each 

horned one will gore him with its horn, and there will be none among them with twisted or broken 

horns. When the last of them has passed, the first of them will return, on a day that is as long as fifty 

thousand years, until judgment is passed among the people, and he realizes his end."' 

 
SUNAN-ABI-DAWUD#1658           ،ِادٌ، عَنْ سُھَیْلِ بْنِ أبَيِ صَالِحٍ، عَنْ أبَیِه حَدَّثنَاَ مُوسَى بْنُ إسِْمَاعِیلَ، حَدَّثنَاَ حَمَّ

ِ صلى الله علیه وسلم قاَلَ  ُ يوَْمَ  " عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ، أنََّ رَسُولَ اللََّّ ي حَقَّهُ إِلاَّ جَعلَهَُ اللََّّ الْقِیاَمَةِ يحُْمَى عَلیَْھَا  مَا مِنْ صَاحِبِ كَنْزٍ لاَ يؤَُدِِّ

ُ تعَاَلىَ بیَْنَ عِباَدِهِ فيِ يَ  ا تعَدُُّونَ فيِ ناَرِ جَھَنَّمَ فتَكُْوَى بھَِا جَبْھَتهُُ وَجَنْبهُُ وَظَھْرُهُ حَتَّى يقَْضِيَ اللََّّ وْمٍ كَانَ مِقْداَرُهُ خَمْسِینَ ألَْفَ سَنةٍَ مِمَّ

ا إلِىَ ي حَقَّھَا إِلاَّ جَاءَتْ يوَْمَ الْقِیاَمَةِ أوَْفرََ  ثمَُّ يرَُى سَبِیلهُُ إمَِّ ا إلِىَ النَّارِ وَمَا مِنْ صَاحِبِ غَنمٍَ لاَ يؤَُدِِّ  مَا كَانتَْ فیَبُْطَحُ لھََا بقِاَعٍ الْجَنَّةِ وَإِمَّ

ُ بیَْنَ قرَْقرٍَ فتَنَْطَحُهُ بِقرُُونِھَا وَتطََؤُهُ بِأظَْلافَِھَا لیَْسَ فِیھَا عَقْصَاءُ وَلاَ  جَلْحَاءُ كُلَّمَا مَضَتْ أخُْرَاهَا رُدَّتْ عَلیَْهِ أوُلاهََا حَتَّى يحَْكُمَ اللََّّ

ا إلِىَ الْجَنَّةِ  ا تعَدُُّونَ ثمَُّ يرَُى سَبِیلهُُ إمَِّ ا إلِىَ النَّارِ وَمَا مِنْ عِباَدِهِ فيِ يوَْمٍ كَانَ مِقْداَرُهُ خَمْسِینَ ألَْفَ سَنةٍَ مِمَّ ي   وَإِمَّ صَاحِبِ إِبلٍِ لاَ يؤَُدِِّ

كُلَّمَا مَضَتْ عَلیَْهِ أخُْرَاهَا رُدَّتْ عَلیَْهِ أوُلاهََا حَتَّى حَقَّھَا إِلاَّ جَاءَتْ يوَْمَ الْقِیاَمَةِ أوَْفرََ مَا كَانتَْ فیَبُْطَحُ لھََا بِقاَعٍ قرَْقرٍَ فتَطََؤُهُ بِأخَْفاَفِھَا 

ُ تعَاَلىَ بیَْنَ  ا إلِىَ الْجَنَّةِ  يحَْكُمَ اللََّّ ا تعَدُُّونَ ثمَُّ يرَُى سَبِیلهُُ إِمَّ ا إلِىَ النَّارِ عِباَدِهِ فيِ يوَْمٍ كَانَ مِقْداَرُهُ خَمْسِینَ ألَْفَ سَنةٍَ مِمَّ . " وَإِمَّ  
Abu Hurairah reported that Messenger of Allah (SWAS) as saying If any owner of treasure (gold and 

silver) does not pay what is due on it, Allah will make it heated in the Hell fire on the Day of Judgment, 

and his side, forehead and back will be cauterized with it until Allah gives His Judgment among 

mankind during a day whose extent will be fifty thousand years of your count and he sees whether his 

path is to take him to Paradise or to Hell. If any owner does not pay zakat on them, the sheep wilkl 

appear on the Day or Judgment most strong and in great number, a soft sandy plain will be spread out 

for them ; they will gore him with their horns and trample him with their hoofs; there will be none of 

them with twisted horns or without horns. As often as the last of them passes him, the first of them 

will be brought back to him, until Allah pronounces His Judgment among mankind during a day whose 

extent will be fifty thousand years that you count, and he sees whether his path is to take him to 
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Paradise or to Hell. If any owner of camels does not pay what is due on them, they will appear in on 

the Day or Judgment most strong and in great number, a soft sandy plain will be spread out for them 

; they will gore him with their horns and trample him with their hoofs; there will be none of them with 

twisted horns or without horns. As often as the last of them passes him, the first of them will be brought 

back to him, until Allah pronounces His Judgment among mankind during a day whose extent will be 

fifty thousand years that you count, and he sees whether his path is to take him to Paradise or to Hell. 
 

جس کے پاس مال ہو وه اس کا حق ” رسول الله صلی الله علیہ وسلم نے فرمايا :  ابوہريره رضی الله عنہ کہتے ہیں کہ

ادا نہ کرتا ہو تو قیامت کے روز الله اسے اس طرح کر دے گا کہ اس کا مال جہنم کی آگ میں گرم کیا جائے گا پھر 

ے گا ، يہاں تک کہ الله تعالیٰ اپنے بندوں کا ايک ايسے دن میں اس سے اس کی پیشانی ، پسلی اور پیٹھ کو داغا جائ

فیصلہ فرما دے گا جس کی مقدار تمہارے ) دنیاوی ( حساب سے پچاس ہزار برس کی ہو گی ، اس کے بعد وه اپنی 

ور ان راه ديکھے گا وه راه يا تو جنت کی طرف جا رہی ہو گی يا جہنم کی طرف ۔ ) اسی طرح ( جو بکريوں والا ہو ا

کا حق ) زکاة ( ادا نہ کرتا ہو تو قیامت کے روز وه بکرياں اس سے زياده موٹی ہو کر آئیں گی ، جتنی وه تھیں ، پھر 

اسے ايک مسطح چٹیل میدان میں ڈال ديا جائے گا ، وه اسے اپنی سینگوں سے ماريں گی اور کھروں سے کچلیں گی 

ور نہ ايسی ہو گی جسے سینگ ہی نہ ہو ، جب ان کی آخری بکری ، ان میں کوئی بکری ٹیڑهے سینگ کی نہ ہو گی ا

مار کر گزر چکے گی تو پھر پہلی بکری ) مارنے کے لیے ( لوٹائی جائے گی ) يعنی باربار يہ عمل ہوتا رہے گا ( ، 

( حساب يہاں تک کہ الله تعالیٰ اپنے بندوں کے درمیان فیصلہ فرما دے اس دن میں جس کی مقدار تمہارے ) دنیاوی 

سے پچاس ہزار برس کی ہو گی ، اس کے بعد وه اپنی راه ديکھ لے گا يا تو جنت کی طرف يا جہنم کی طرف ۔ ) اسی 

طرح ( جو بھی اونٹ والا ہے اگر وه ان کا حق ) زکاة ( ادا نہیں کرتا تو يہ اونٹ قیامت کے دن پہلے سے زياده 

ک مسطح چٹیل میدان میں ڈال ديا جائے گا ، پھر وه اسے اپنے طاقتور اور موٹے ہو کر آئیں گے اور اس شخص کو اي

کھروں سے رونديں گے ، جب آخری اونٹ بھی روند چکے گا تو پہلے اونٹ کو ) روندنے کے لیے ( پھر لوٹايا 

س جائے گا ، ) يہ عمل چلتا رہے گا ( يہاں تک کہ الله تعالیٰ اپنے بندوں کے درمیان فیصلہ فرما دے گا اس دن میں ج

کی مقدار تمہارے ) دنیاوی ( حساب سے پچاس ہزار برس کی ہو گی ، پھر وه اپنی راه ديکھ لے گا يا تو جنت کی 

  “ طرف يا جہنم کی طرف

 

MUSLIM#987a              ،ٌنْعاَنيَِّ  -وَحَدَّثنَيِ سُوَيْدُ بْنُ سَعِیدٍ، حَدَّثنَاَ حَفْص يْدِ بْنِ أسَْلمََ، أنََّ عَنْ زَ  -يعَْنيِ ابْنَ مَیْسَرَةَ الصَّ

ِ صلى الله علیه وسلم  ي  مَا مِنْ صَاحِبِ ذهََبٍ وَلاَ  "أبَاَ صَالِحٍ، ذكَْوَانَ أخَْبرََهُ أنََّهُ، سَمِعَ أبَاَ هُرَيْرَةَ، يقَوُلُ قاَلَ رَسُولُ اللََّّ ةٍ لاَ يؤَُدِِّ فضَِّ

كُلَّمَا صُفِِّحَتْ لهَُ صَفاَئِحَ مِنْ ناَرٍ فأَحُْمِيَ عَلیَْھَا فيِ ناَرِ جَھَنَّمَ فیَكُْوَى بھَِا جَنْبهُُ وَجَبِینهُُ وَظَھْرُهُ مِنْھَا حَقَّھَا إِلاَّ إِذاَ كَانَ يوَْمُ الْقِیاَمَةِ 

ا إلِىَ النَّارِ برََدتَْ أعُِیدتَْ لهَُ فيِ يوَْمٍ كَانَ مِقْداَرُهُ خَمْسِینَ ألَْفَ سَنةٍَ حَتَّى يقُْضَى بیَْنَ الْعِباَدِ فیَرَُى سَبِ  ا إلِىَ الْجَنَّةِ وَإِمَّ قِیلَ ياَ  . "یلهُُ إِمَّ

ِ فاَلِإبلُِ قاَلَ  ي مِنْھَا حَقَّھَا وَمِنْ حَقِِّھَا حَلبَھَُا يوَْمَ وِرْدِهَا إِلاَّ إِذاَ كَانَ يوَْمُ الْقِ  "رَسُولَ اللََّّ قاَعٍ یاَمَةِ بطُِحَ لھََا بِ وَلاَ صَاحِبُ إِبلٍِ لاَ يؤَُدِِّ

هُ بِأفَْوَاهِھَا كُلَّ  مَا مَرَّ عَلیَْهِ أوُلاهََا رُدَّ عَلیَْهِ أخُْرَاهَا فيِ يوَْمٍ كَانَ قرَْقرٍَ أوَْفرََ مَا كَانتَْ لاَ يفَْقِدُ مِنھََا فصَِیلاً وَاحِداً تطََؤُهُ بأِخَْفاَفِھَا وَتعَضَُّ

ا إلِىَ النَّارِ مِقْداَرُهُ خَمْسِینَ ألَْفَ سَنةٍَ حَتَّى يقُْضَى بَ  ا إلِىَ الْجَنَّةِ وَإِمَّ ِ فاَلْبقَرَُ وَالْغنَمَُ قاَلَ  . "یْنَ الْعِباَدِ فیَرَُى سَبِیلهُُ إِمَّ  "قِیلَ ياَ رَسُولَ اللََّّ

ي مِنْھَا حَقَّھَا إِلاَّ إِذاَ كَانَ يوَْمُ الْقِیاَمَةِ بُ  طِحَ لھََا بقِاَعٍ قرَْقرٍَ لاَ يفَْقِدُ مِنْھَا شَیْئاً لیَْسَ فِیھَا عَقْصَاءُ وَلاَ وَلاَ صَاحِبُ بقَرٍَ وَلاَ غَنمٍَ لاَ يؤَُدِِّ

سِینَ ألَْفَ سَنةٍَ أخُْرَاهَا فيِ يوَْمٍ كَانَ مِقْداَرُهُ خَمْ جَلْحَاءُ وَلاَ عَضْباَءُ تنَْطِحُهُ بقِرُُونِھَا وَتطََؤُهُ بِأظَْلافَھَِا كُلَّمَا مَرَّ عَلیَْهِ أوُلاهََا رُدَّ عَلیَْهِ 

ا إلِىَ النَّارِ  ا إلِىَ الْجَنَّةِ وَإِمَّ ِ فاَلْخَیْلُ قاَلَ  . "حَتَّى يقُْضَى بیَْنَ الْعِباَدِ فیَرَُى سَبِیلهُُ إِمَّ الْخَیْلُ ثلَاثَةٌَ هِيَ لِرَجُلٍ وِزْرٌ  "قِیلَ ياَ رَسُولَ اللََّّ

ا الَّتيِ هِيَ لهَُ وِزْرٌ فرََجُلٌ رَبطََھَا رِياَءً وَفخَْرًا وَنوَِاءً عَلىَ أهَْلِ الِإسْلامَِ فَھِيَ لهَُ وِ وَهِيَ لِرَجُلٍ سِترٌْ وَهِيَ لِرَجُلٍ أَ  ا جْرٌ فأَمََّ زْرٌ وَأمََّ

ِ فيِ ظُھُورِهَا وَلاَ  ِ ثمَُّ لمَْ ينَْسَ حَقَّ اللََّّ ا الَّتيِ هِيَ لهَُ أجَْرٌ فرََجُلٌ  الَّتيِ هِيَ لهَُ سِترٌْ فرََجُلٌ رَبطََھَا فيِ سَبِیلِ اللََّّ رِقاَبِھَا فھَِيَ لهَُ سِترٌْ وَأمََّ

وْضَةِ  ِ لأهَْلِ الِإسْلامَِ فيِ مَرْجٍ وَرَوْضَةٍ فَمَا أكََلتَْ مِنْ ذلَِكَ الْمَرْجِ أوَِ الرَّ مِنْ شَىْءٍ إِلاَّ كُتبَِ لهَُ عَددََ مَا أكََلتَْ  رَبطََھَا فيِ سَبِیلِ اللََّّ

ُ لهَُ عَددََ آثاَرِهَا وَأرَْوَاثِھَا  اتٌ وَكُتبَِ لهَُ عَددََ أرَْوَاثھَِا وَأبَْوَالِھَا حَسَناَتٌ وَلاَ تقَْطَعُ طِوَلھََا فاَسْتنََّتْ شَرَفاً أوَْ شَرَفیَْنِ حَسَنَ  إِلاَّ كَتبََ اللََّّ
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ُ لهَُ عَددََ مَا شَرِبتَْ حَ حَسَناَتٍ وَلاَ مَرَّ بِھَا صَاحِبھَُا عَلىَ نھَْرٍ فشََرِبتَْ مِنْهُ وَ  ِ  . "سَناَتٍ لاَ يرُِيدُ أنَْ يسَْقِیھََا إِلاَّ كَتبََ اللََّّ قِیلَ ياَ رَسُولَ اللََّّ

مَا أنُْزِلَ عَلىََّ فيِ الْحُمُرِ شَىْءٌ إِلاَّ هَذِهِ الآيةَُ الْفاَذَّةُ الْجَامِعةَُ  "فاَلْحُمُرُ قاَلَ   

ا يرََهُ } ةٍ شَرًّ ةٍ خَیْرًا يرََهُ * وَمَنْ يعَْمَلْ مِثقْاَلَ ذرََّ   " .{ فمََنْ يعَْمَلْ مِثقْاَلَ ذرََّ
Abu Huraira reported Allah's Messenger (way peace be upon him) as saying:If any owner of gold or 

silver does not pay what is due on him, when the Day of Resurrection would come, plates of fire would 

be beaten out for him; these would then be heated in the fire of Hell and his sides, his forehead and 

his back would be cauterized with them. Whenever these cool down, (the process is) repeated during 

a day the extent of which would be fifty thousand years, until judgment is pronounced among servants, 

and he sees whether his path is to take him to Paradise or to Hell. It was said: Messenger of Allah, 

what about the camel? He (the Holy Prophet) said: If any owner of the camel does not pay what is due 

on him, and of his due in that (camel) is (also) to milk it on the day when it comes down to water. 

When the Day of Resurrection comes a soft sandy plain would be set for him, as extensive as possible, 

(he will find) that not a single young one is missing, and they will trample him with their hoofs and 

bite him with their mouths. As often as the first of them passes him, the last of them would be made 

to return during a day the extent of which would be fifty thousand years, until judgment is pronounced 

among servants and he sees whether his path is to take him to Paradise or to Hell. It was (again) said: 

Messenger of Allah, what about cows (cattle) and sheep? He said: It any owner of the cattle and sheep 

does not pay what is due on them, when the Day of Resurrection comes a soft sandy plain would be 

spread for them, he will find none of them missing, with twisted horns, without horns or with a broken 

horn, and they will gore him with their horns and trample him with their hoofs. As often as the first of 

them passes him the last of them would be made to return to him during a day the extent of which 

would be fifty thousand years, until judgment would be pronounced among the servants. And he would 

be shown his path-path leading him to Paradise or to Hell. It was said: Messenger of Allah, what about 

the horse? Upon this he said: The horses are of three types. To one than (these are) a burden, and to 

another man (these are) a covering, and still to another man (these are) a source of reward. The one 

for whom these are a burden is the person who rears them in order to show off, for vainglory and for 

opposing the Muslims; so they are a burden for him. The one for whom these are a covering is the 

person who rears them for the sake of Allah but does not forget the right of Allah concerning their 

backs and their necks, and so they are a covering for him. As for those which bring reward (these refer 

to) the person who rears them for the sake of Allah to be used for Muslims and he puts them in meadow 

and field. And whatever thing do these eat from that meadow and field would be recorded on his behalf 

as good deeds, as would also the amount of their dung and urine. And these would not break their 

halter and prance a course or two without having got recorded the amount of their hoof marks and 

their dung as a good deed on his behalf (on behalf of their owner). And their master does not bring 

them past a river from which they drink, though he did not intend to quench their thirst, but Allah 

would record for him the amount of what they drink on his behalf as deeds. It was said: Messenger of 

Allah, what about the asses?, Upon this he said: Nothing has been revealed to me in regard to the asses 

(in particular) except this one verse of a comprehensive nature:" He who does an atom's weight of 

good will see it, and he who does an atom's weight of evil will see it" (xcix. 7) 
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Quran:  ALLAH (SWT) IS NOT EVEN OVER TAKEN BY 

SLUMBER NOR SLEPP!!!  

Surath Al-Baqarah CHAPTER# 2 VERSE# 255 

هَ إِلاَّ هُوَ الْحَيُّ الْقیَُّومُ  ٰـ ُ لَا إِلَ لَّهُ مَا فِي  ٌ   لَا تأَخُْذهُُ سِنةٌَ وَلَا نوَْمٌ  ٌ   اللََّّ

مَن ذاَ الَّذِي يشَْفعَُ عِندهَُ إِلاَّ  ٌ   السَّمَاوَاتِ وَمَا فيِ الْأرَْضِ 

نْ  ٌ   مْ يعَْلمَُ مَا بیَْنَ أيَْدِيھِمْ وَمَا خَلْفھَُ  ٌ   بإِذِْنهِِ  وَلَا يحُِیطُونَ بِشَيْءٍ مِِّ

وَلَا يئَوُدهُُ  ٌ   وَسِعَ كُرْسِیُّهُ السَّمَاوَاتِ وَالْأرَْضَ  ٌ   عِلْمِهِ إِلاَّ بِمَا شَاءَ 

وَهُوَ الْعلَِيُّ الْعظَِیمُ  ٌ   حِفْظُھُمَا  
Transliteration 

255: 

All ahu la ilaha illa huwa alhayyu alqayyoomu la takhuthuhu sinatun 

wala nawmun lahu ma fee alssamawati wama fee alardi 

man tha allathee yashfaAAu AAindahu illa biithnihi yaAAlamu 

mabayna aydeehim wama khalfahum wala yuheetoona bishayin min 

AAilmihi ill a bima shaa wasiAAa kursiyyuhu alssamawati waalarda 

wala yaooduhu hif thuhuma wahuwa alAAaliyyu alAAatheemu 
 

English: 255: Allah! La ilaha illa Huwa (none has the right to be worshipped but He), 

Al -Hayyul-Qayyum (the Ever Living, the One Who sustains and protects 

all that exists). Neither slumber nor sleep overtakes Him. To Him 

belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth. Who is 

he that can intercede with Him except with His Permission? He knows 

what happens to them (His creatures) in this world, and what will happen 

to them in the Hereafter. And they will never compass anything of His 

Knowledge except that which He wills. His Kursi extends over the 

heavens and the earth, and He feels no fatigue in guarding and preserving 

them. And He is the Most High, the Most Great.  

[This Verse 2:255 is called Ayat-ul-Kursi ] 
 

Urdu 255:  الله کے سوا کوئی معبود نہیں زنده ہےسب کا تھامنے والا نہ اس کی اونگھ دبا سکتی ہے نہ

نیند آسمانوں اور زمین میں جو کچھ بھی ہے سب اسی کا ہے ايسا کون ہے جو اس کی 

اجازت کے سوا اس کے ہاں سفارش کر سکے مخلوقات کے تمام حاضر اور غائب حالات 

جانتا ہے اور وه سب اس کی معلومات میں سےکسی چیز کا احاطہ نہیں کر سکتے مگر  کو
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جتنا کہ وه چاہے اس کی کرسی نے سب آسمانوں اور زمین کو اپنے اندر لے رکھا ہے اور 

  الله کو ان دونوں کی حفاظت کچھ گراں نہیں گزرتی اور وہی سب سےبرتر عظمت والا ہے

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(2:255:1) 

al-lahu 

Allah - 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(2:255:2) 

lā 

(there is) no 
 

NEG – negative particle 

«أن»نافیة تعمل عمل   

(2:255:3) 

ilāha 

God 
 

N – accusative masculine singular noun 

 اسم منصوب

(2:255:4) 

illā 

except 
 

EXP – exceptive particle 

 أداة استثناء

(2:255:5) 

huwa 

Him, 
 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 ضمیر منفصل

(2:255:6) 

l-ḥayu 

the Ever-Living, 
 

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع
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(2:255:7) 

l-qayūmu 

the Sustainer of 

all that exists.  

ADJ – nominative masculine singular 

adjective 

 صفة مرفوعة

(2:255:8) 

lā 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(2:255:9) 

takhudhuhu 

overtakes Him 
 

V – 3rd person feminine singular 

imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

فعل مضارع والھاء ضمیر متصل في محل نصب 

 مفعول به

(2:255:10) 

sinatun 

slumber 
 

N – nominative feminine indefinite noun 

سم مرفوعا  

(2:255:11) 

walā 

[and] not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(2:255:12) 

nawmun 

sleep. 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع
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(2:255:13) 

lahu 

To Him (belongs) 
 

P – prefixed preposition lām 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 جار ومجرور

(2:255:14) 

mā 

what(ever) 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(2:255:15) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر

(2:255:16) 

l-samāwāti 

the heavens 
 

N – genitive feminine plural noun 

 اسم مجرور

(2:255:17) 

wamā 

and what(ever) 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(2:255:18) 

fī 

(is) in 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(2:255:19) 

l-arḍi 

the earth. 
 

N – genitive feminine noun → Earth 

 اسم مجرور

(2:255:20) 

man 

Who 
 

INTG – interrogative noun 

 اسم استفھام

(2:255:21) 

dhā 

(is) the one 
 

DEM – masculine singular demonstrative 

pronoun 

 اسم اشارة

(2:255:22) 

alladhī 

who 
 

REL – masculine singular relative 

pronoun 

 اسم موصول

(2:255:23) 

yashfaʿu 

can intercede 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(2:255:24) 

ʿindahu 

with Him 
 

LOC – accusative location adverb 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

ل في محل ظرف مكان منصوب والھاء ضمیر متص

 جر بالاضافة
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(2:255:25) 

illā 

except 
 

EXP – exceptive particle 

 أداة استثناء

(2:255:26) 

bi-idh'nihi 

by His 

permission.  

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

جار ومجرور والھاء ضمیر متصل في محل جر 

 بالاضافة

(2:255:27) 

yaʿlamu 

He knows 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(2:255:28) 

mā 

what 
 

REL – relative pronoun 

 اسم موصول

(2:255:29) 

bayna 

(is) 
 

LOC – accusative location adverb 

 ظرف مكان منصوب

(2:255:30) 

aydīhim 

before them 
 

N – genitive feminine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم مجرور و

 بالاضافة
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(2:255:31) 

wamā 

and what 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 اسم موصول

(2:255:32) 

khalfahum 

(is) behind them. 
 

LOC – accusative masculine location 

adverb 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل « هم»ظرف مكان منصوب و

 جر بالاضافة

(2:255:33) 

walā 

And not 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

NEG – negative particle 

 الواو عاطفة

 حرف نفي

(2:255:34) 

yuḥīṭūna 

they encompass 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

لواو ضمیر متصل في محل رفع فاعلفعل مضارع وا  

(2:255:35) 

bishayin 

anything 
 

P – prefixed preposition bi 

N – genitive masculine indefinite noun 

 جار ومجرور

(2:255:36) 

min 

of 
 

P – preposition 

 حرف جر
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(2:255:37) 

ʿil'mihi 

His Knowledge 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم مجرور والھاء ضمیر متصل في محل جر 

افةبالاض  

(2:255:38) 

illā 

except 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(2:255:39) 

bimā 

[of] what 
 

P – prefixed preposition bi 

REL – relative pronoun 

 جار ومجرور

(2:255:40) 

shāa 

He willed. 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(2:255:41) 

wasiʿa 

Extends 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(2:255:42) 

kur'siyyuhu 

His Throne 
 

N – nominative masculine noun 

→ Allah's Throne 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم مرفوع والھاء ضمیر متصل في محل جر 

 بالاضافة
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(2:255:43) 

l-samāwāti 

(to) the heavens 
 

N – accusative feminine plural noun 

 اسم منصوب

(2:255:44) 

wal-arḍa 

and the earth. 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative feminine noun → Earth 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(2:255:45) 

walā 

And not 
 

REM – prefixed resumption particle 

NEG – negative particle 

 الواو استئنافیة

 حرف نفي

(2:255:46) 

yaūduhu 

tires Him 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

فعل مضارع والھاء ضمیر متصل في محل نصب 

 مفعول به

(2:255:47) 

ḥif'ẓuhumā 

(the) guarding of 

both of them.  

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine dual 

possessive pronoun 

اسم مرفوع والھاء ضمیر متصل في محل جر 

 بالاضافة

(2:255:48) 

wahuwa 

And He 
 

REM – prefixed resumption particle 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 
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 الواو استئنافیة

 ضمیر منفصل

(2:255:49) 

l-ʿaliyu 

(is) the Most 

High,  

N – nominative masculine singular noun 

 اسم مرفوع

(2:255:50) 

l-ʿaẓīmu 

the Most Great. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

adjective 

 صفة مرفوعة

 

Quran:  Angels every word of ours before they are uttered!!  

Surath Al-Qaaf CHAPTER# 50 VERSE# 18 

ا يلَْفِظُ مِن قَوْلٍ إِلاَّ لدَيَْهِ رَقِیبٌ عَتِیدٌ   مَّ
 

Transliteration 

18: 

Ma yalfithu min qawlin illa ladayhi raqeebun AAateedun 

 

English: 18: Not a word does he (or she) utter but there is a watcher by him ready (to 

record it). 
 

Urdu 18: وه منہ سے کوئی بات نہیں نکالتا مگراس کے پاس ايک ہوشیار محافظ ہوتا ہے  

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(50:18:1) 

mā 

Not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي
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(50:18:2) 

yalfiẓu 

he utters 
 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع

(50:18:3) 

min 

any  

P – preposition 

 حرف جر

(50:18:4) 

qawlin 

word 
 

N – genitive masculine indefinite verbal 

noun 

 اسم مجرور

(50:18:5) 

illā 

but 
 

RES – restriction particle 

 أداة حصر

(50:18:6) 

ladayhi 

with him 
 

LOC – location adverb 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

ظرف مكان والھاء ضمیر متصل في محل جر 

 بالاضافة

(50:18:7) 

raqībun 

(is) an observer 
 

N – nominative masculine indefinite noun 

 اسم مرفوع
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(50:18:8) 

ʿatīdun 

ready. 
 

ADJ – nominative masculine singular 

indefinite adjective 

 صفة مرفوعة

 

Hadith: Commanded to ask everything/anything with ALLAH-

EIN-RABUL-IZZAH!!   
  
JAMI-AT-TIRMIDHI#3604 {Hasan}     ٌجْزِيُّ حَدَّثنََا قطََن حَدَّثنََا أبَوُ داَوُدَ، سُلیَْمَانُ بْنُ الأشَْعَثِ السِِّ

، أخَْبرََنَا جَعْفَرُ بْنُ سُلیَْمَانَ،  ِ صلى الله عالْبَصْرِيُّ لِیَسْألَْ أحََدكُُمْ  " لیه وسلم عَنْ ثاَبِتٍ، عَنْ أنََسٍ، قَالَ قَالَ رَسُولُ اللََّّ

وَرَوَى غَیْرُ وَاحِدٍ هَذاَ الْحَدِيثَ عَنْ جَعْفَرِ بْنِ  .هَذاَ حَدِيثٌ غَرِيبٌ  . "رَبَّهُ حَاجَتهَُ كُلَّھَا حَتَّى يَسْألََ شِسْعَ نَعْلِهِ إِذاَ انْقطََعَ 

 ِ ِ عَنِ النَّبِيِّ .وَلَمْ يَذْكُرُوا فیِهِ عَنْ أنَسٍَ  . صلى الله علیه وسلم سُلیَْمَانَ عَنْ ثاَبِتٍ الْبنَُانِيِّ  

Thabit narrated from Anas, who said “The Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) said:‘Let one of you 

ask his Lord for his every need, even until he asks Him for the strap of his sandal when 

it breaks.’” 

      

AL-ADAB AL-MUFRAD#956   َدُ بْنُ سَلاَمٍ، قَال أخَْبرََنَا أبَوُ مُعَاوِيَةَ، عَنِ الأعَْمَشِ، عَنْ أبَِي  :حَدَّثنََا مُحَمَّ

نَ أنَِّيِ أكَْذِبُ عَلىَ رَسُولِ اللهِ يَا أهَْلَ الْعِرَاقِ، أتَزَْعُمُو :رَأيَْتهُُ يَضْرِبُ جَبْھَتهَُ بِیَدِهِ وَيَقوُلُ  :رَزِينٍ، عَنْ أبَيِ هُرَيْرَةَ قَالَ 

إِذاَ انْقطََعَ  :أشَْھَدُ لَسَمِعْتُ رَسُولَ اللهِ صلى الله علیه وسلم يَقوُلُ  ؟صلى الله علیه وسلم، أيََكُونُ لكَُمُ الْمَھْنَأُ وَعَلَيَّ الْمَأثْمَُ 

.حَتَّى يصُْلِحَهُ شِسْعُ نَعْلِ أحََدِكُمْ، فَلاَ يَمْشِي فيِ نعَْلِهِ الأخُْرَى   
Abu Razin said about Abu Hurayra, "I saw him striking his brow with his hand whole 

saying, 'People of Iraq, do you claim that I lie against the Messenger of Allah, may 

Allah bless him and grant him peace? Do you have enjoyment while I have the wrong 

action? I testify that I heard the , Messenger of Allah, may Allah bless him and grant 

him peace, say, "When one of you breaks his sandal-strap, he should not walk in his 

other sandal until it is mended."'" 

Hadith:The 2 drops that are dearer to ALLAH(SWT) are tears out 

of fear and blood in HIS(SWT) path!!! 
RIYAD-AS-SALIHIN#455     وعن أبي أمامة صدي بن عجلان الباهلي، رضي الله عنه ، عن النبي صلى الله علیه

دم تھراق في سبیل الله، وأما  قطرة دموع من خشیة الله، وقطرة :لیس شئ أحب إلى الله تعالى من قطرتین وأثرين"  :وسلم قال

          "فأثر في سبیل الله تعالى، وأثر في فريضة من فرائض الله تعالى :الأثران
Abu Umamah Sudaiy bin 'Ajlan Al-Bahili (May Allah be pleased with him) reported:The 

Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "Nothing is dearer to Allah than two drops and two marks: A drop of 
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tears shed out of fear of Allah and a drop of blood shed in Allah's way. Regarding the two 

marks, they are: Marks left in the Cause of Allah and a mark left in observing one of the 

obligatory act of worship of Allah, the Exalted" 

JAMI-AT-TIRMIDHI#1669{Hasan}                       ،َحَدَّثنََا زِيَادُ بْنُ أيَُّوبَ، حَدَّثنََا يزَِيدُ بْنُ هَارُون

ِ صلى أنَْبَأنََا الْوَلِیدُ بْنُ جَمِیلٍ الْفِلَسْطِینِ  حْمَنِ، عَنْ أبَِي أمَُامَةَ، عَنِ النَّبِيِّ ، عَنِ الْقَاسِمِ أبَِي عَبْدِ الرَّ  " الله علیه وسلم قَالَ يُّ
ِ وَقطَْرَةُ دمٍَ  ِ مِنْ قطَْرَتیَْنِ وَأثَرََيْنِ قطَْرَةٌ مِنْ دمُُوعٍ فيِ خَشْیَةِ اللََّّ ِ  لیَْسَ شَيْءٌ أحََبَّ إِلىَ اللََّّ ا الأثَرََانِ  .تھَُرَاقُ فيِ سَبِیلِ اللََّّ وَأمََّ

ِ وَأثَرٌَ فِي فرَِيضَ  ِ فَأثَرٌَ فيِ سَبِیلِ اللََّّ   .قَالَ هَذاَ حَدِيثٌ حَسَنٌ غَرِيبٌ  . "ةٍ مِنْ فرََائِضِ اللََّّ

Narrated Abu Umamah:That the Prophet (صلى الله عليه وسلم) said: "There is nothing more beloved to 

Allah than two drops and two traces: A teardrop shed out of fear of Allah, and a drop of 

blood shed in Allah's cause. As for the two traces: A trace resulting in Allah's cause, and 

and a trace resulting from one of the duties that Allah made obligatory." 

**** Abu 'Eisa said: This Hadith is Hasan Gharib. 

 

Quran:  Who forsake bed and remember ALLAH(SWT)  

Surath As-Sajada CHAPTER#32 VERSE# 16 

ا  تتَجََافىَٰ جُنوُبھُُمْ عَنِ الْمَضَاجِعِ يدَْعُونَ رَبَّھُمْ خَوْفاً وَطَمَعاً وَمِمَّ

 رَزَقْناَهُمْ ينُفِقوُنَ 
Transliteration 

16: 

Tatajafa junoobuhum AAani almadajiAAi yadAAoona rabbahum 

khawfan watamaAAan wamimma razaqnahum yunfiqoona 
 

English: 16: Their sides forsake their beds, to invoke their Lord in fear and hope, and 

they spend (in charity in Allah's Cause) out of what We have bestowed 

on them. 
 

Urdu 16: ہیں اور ہمارے ديئے  اپنے بستروں سے اٹھ کر اپنے رب کو خوف اور امید سے پکارتے

  میں سے کچھ خرچ بھی کرتے ہیں

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(32:16:1) 

tatajāfā 

Forsake 
 

V – 3rd person feminine singular 

imperfect verb 

 فعل مضارع
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(32:16:2) 

junūbuhum 

their sides 
 

N – nominative masculine plural noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم مرفوع و

 بالاضافة

(32:16:3) 

ʿani 

from 
 

P – preposition 

 حرف جر

(32:16:4) 

l-maḍājiʿi 

(their) beds; 
 

N – genitive masculine plural noun 

 اسم مجرور

(32:16:5) 

yadʿūna 

they call 
 

V – 3rd person masculine plural imperfect 

verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

(32:16:6) 

rabbahum 

their Lord 
 

N – accusative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine plural 

possessive pronoun 

ضمیر متصل في محل جر « هم»اسم منصوب و

 بالاضافة

(32:16:7) 

khawfan 

(in) fear 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب
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(32:16:8) 

waṭamaʿan 

and hope, 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

N – accusative masculine indefinite noun 

 الواو عاطفة

 اسم منصوب

(32:16:9) 

wamimmā 

and out of what 
 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

P – preposition 

REL – relative pronoun 

 الواو عاطفة

 حرف جر

 اسم موصول

(32:16:10) 

razaqnāhum 

We have provided 

them  

V – 1st person plural perfect verb 

PRON – subject pronoun 

PRON – 3rd person masculine plural 

object pronoun 

ضمیر متصل في محل رفع فاعل « نا»فعل ماض و

ضمیر متصل في محل نصب مفعول به« هم»و  

(32:16:11) 

yunfiqūna 

they spend. 
 

V – 3rd person masculine plural (form IV) 

imperfect verb 

PRON – subject pronoun 

 فعل مضارع والواو ضمیر متصل في محل رفع فاعل

 

 

Hadith:The real value of this world according to Muhammad 

(PBUH)!! 
SUNAN-IBN-MAJAH#4249    َبَّاحِ، قاَلوُا حَدَّث دُ بْنُ الصَّ ، وَمُحَمَّ ارٍ، وَإِبْرَاهِیمُ بْنُ الْمُنْذِرِ الْحِزَامِيُّ ناَ حَدَّثنَاَ هِشَامُ بْنُ عَمَّ

ِ ـ صلى الله علیه وسلم ـ بِذِي الْحُلیَْفةَِ فإَذِاَ ا أبَوُ حَازِمٍ، عَنْ سَھْ أبَوُ يحَْیىَ، زَكَرِيَّا بْنُ مَنْظُورٍ حَدَّثنََ  لِ بْنِ سَعْدٍ، قاَلَ كُنَّا مَعَ رَسُولِ اللََّّ

ِ مِنْ هَذِهِ عَلىَ صَاحِبِھَا أتَرَُوْنَ هَذِهِ هَیِِّنةًَ عَلىَ صَاحِبِھَا فوََالَّذِي نفَْسِي بِیدَِهِ للَدُّنْیاَ أهَْوَنُ عَ  " هُوَ بشَِاةٍ مَیِِّتةٍَ شَائلِةٍَ برِِجْلِھَا فقَاَلَ  لىَ اللََّّ

ِ جَناَحَ بعَوُضَةٍ مَا سَقىَ كَافرًِا مِنْھَا قطَْرَةً أبَدَاً وَلوَْ كَانتَِ الدُّنْیاَ تزَِنُ عِنْدَ  . "اللََّّ  
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It was narrated that Sahl bin Sa’d said:“We were with the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) in Dhul-Hulaifah, 

when we saw a dead sheep lifting its leg (because of bloating). He said: ‘Don’t you think this is 

worthless to its owner? By the One in Whose hand is my soul, this world is more worthless to Allah 

than this (dead sheep) is to its owner. If this world was worth the wing of a mosquito to Allah, the 

disbeliever would not have a drop to drink from it.’” 

SUNAN-IBN-MAJAH#4247   ِدُ بْنُ بشِْرٍ، قاَلاَ حَدَّثنَاَ إسِْمَاع ِ بْنِ نمَُیْرٍ، حَدَّثنَاَ أبَيِ وَمُحَمَّ دُ بْنُ عَبْدِ اللََّّ یلُ حَدَّثنَاَ مُحَمَّ

ِ ـ صلى الله علیه وسلم ـ يقَوُلُ بيِ خَالِدٍ، عَنْ قیَْسِ بْنِ أبَيِ حَازِمٍ، قاَلَ سَمِعْتُ الْمُسْتوَْرِدَ، أخََا بنَيِ فِھْرٍ يقَوُلُ سَمِعْتُ بْنُ أَ  رَسُولَ اللََّّ

. "یمَِِّ فلَْینَْظُرْ بِمَ يرَْجِعُ مَا مَثلَُ الدُّنْیاَ فيِ الآخِرَةِ إِلاَّ مَثلَُ مَا يجَْعلَُ أحََدكُُمْ إصِْبعَهَُ فيِ الْ  "   

Mustawrid, a brother of Banu Fihr, said:“I heard the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) say: ‘The likeness of this 

world in comparison to the Hereafter is that of anyone of you dipping his finger into the sea: let him 

see what he brings forth.’” 

SUNAN-IBN-MAJAH#4035{Hasan}     َأنَْبأَنَاَ الْوَلِیدُ بْنُ مُسْلِمٍ، سَمِعْتُ ابْن ، حْبيُِّ حَدَّثنَاَ غِیاَثُ بْنُ جَعْفرٍَ الرَّ

لمَْ يبَْقَ مِنَ الدُّنْیاَ  " بيَِّ ـ صلى الله علیه وسلم ـ يقَوُلُ جَابرٍِ، يقَوُلُ قاَلَ سَمِعْتُ أبَاَ عَبْدِ رَبِّهِِ، يقَوُلُ سَمِعْتُ مُعاَوِيةََ، يقَوُلُ سَمِعْتُ النَّ 

. "إِلاَّ بلَاءٌَ وَفِتنْةٌَ   
Mu’awiyah said:“I heard the Prophet (صلى الله عليه وسلم) say: ‘There is nothing left of this world except trials and 

tribulations.’ 

Hadith:The litmus test of IMAAN!!         
SUNAN-AN-NASSAI#3653{Hasan}           َأخَْبَرَنَا مُوسَى بْنُ سَعِیدٍ، قَالَ حَدَّثنََا هِشَامُ بْنُ عَبْدِ الْمَلِكِ، قَال

 ِ دِ بْنِ عَمْرٍو، عَنْ أبَيِ سَلمََةَ، عَنِ الشَّرِيدِ بْنِ سُوَيْدٍ الثَّقَفِيِّ ادُ بْنُ سَلمََةَ، عَنْ مُحَمَّ ِ صلى الله حَدَّثنََا حَمَّ ، قَالَ أتَیَْتُ رَسُولَ اللََّّ

ي أوَْصَتْ أنَْ تعُْتقََ عَنْھَا رَقَبَةٌ وَإِنَّ عِنْدِي جَارِيَةً نوُبِیَّةً أفَیَجُْزِئُ عَنِِّ  ائتِْنِي  "ي أنَْ أعَْتِقَھَا عَنْھَا قَالَ علیه وسلم فَقلُْتُ إِنَّ أمُِِّ

ُ  ."مَنْ رَبُّكِ  "لھََا النَّبيُِّ صلى الله علیه وسلم فَأتَیَْتهُُ بِھَا فَقَالَ  ."بھَِا  ِ  ."مَنْ أنََا  "قَالَ  .قَالَتِ اللََّّ قَالَ  .قَالَتْ أنَْتَ رَسُولُ اللََّّ

  ."فَأعَْتِقْھَا فَإنَِّھَا مُؤْمِنَةٌ  "
It was narrated that Ash-Sharid bin Suwaid Ath-Thaqafi said:"I came to the Messenger 

of Allah and said: 'My mother left a will saying that a slave should be freed on her behalf. 

I have a Nubian slave girl; will it suffice if I free her on her behalf?' He said: 'Bring her 

here.' The Prophet said to her: 'Who is your Lord?' She said: 'Allah.' He said: 'Who am I?' 

She said: 'The Messenger of Allah.' He said: 'Set her free , for she is a believer.'" 

Quran:  WHO FEAR ALLAH (SWT), WILL BE SUFFICED BY 

HIM (SWT)!!  

ِ فَھُوَ  وَمَن يتَوََكَّلْ  ٌ   وَيرَْزُقْهُ مِنْ حَیْثُ لَا يحَْتسَِبُ  عَلىَ اللََّّ

َ باَلِغُ أمَْرِهِ ٌ   حَسْبهُُ  ُ لِكُلِِّ شَيْءٍ قدَْرًا ٌ   إِنَّ اللََّّ   قَدْ جَعلََ اللََّّ
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Surath At-Talaaq CHAPTER# 65 VERSE# 84-93 

 

Transliteration 

3: 

Wayarzuqhu min haythu la yahtasibu waman yatawakkal 

AAala All ahi fahuwa hasbuhu inna Allaha balighu amrihi qad jaAAala 

All ahu likulli shayin qadran 
 

English: 3: And He will provide him from (sources) he never could imagine. And 

whosoever puts his trust in Allah, then He will suffice him. Verily, 

Allah will accomplish his purpose. Indeed Allah has set a measure for 

all things. 
 

Urdu 3:  اور اسے رزق ديتا ہے جہاں سے اسے گمان بھی نہ ہو اور جو الله پر بھروسہ کرتا ہے

سو وہی اس کو کافی ہے بے شک الله اپنا حکم پورا کرنے والا ہے الله نے ہر چیز کے 

  لیے ايک اندازه مقرر کر ديا ہے

WORD-by-WORD TRANSLATION WITH GRAMMAR 

(17:79:8) 

an 

that 
 

SUB – subordinating conjunction 

 حرف مصدري

(65:3:1) 

wayarzuq'hu 

And HE(SWT) 

will provide for 

him 

 

CONJ – prefixed conjunction wa (and) 

V – 3rd person masculine singular 

imperfect verb, jussive mood 

PRON – 3rd person masculine singular 

object pronoun 

 الواو عاطفة

فعل مضارع مجزوم والھاء ضمیر متصل في محل 

 نصب مفعول به
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(65:3:2) 

min 

from  

P – preposition 

 حرف جر

(65:3:3) 

ḥaythu 

where 
 

N – genitive noun 

 اسم مجرور

(65:3:4) 

lā 

not 
 

NEG – negative particle 

 حرف نفي

(65:3:5) 

yaḥtasibu 

he thinks. 
 

V – 3rd person masculine singular (form 

VIII) imperfect verb 

 فعل مضارع

(65:3:6) 

waman 

And whoever  

REM – prefixed resumption particle 

COND – conditional noun 

 الواو استئنافیة

 اسم شرط

(65:3:7) 

yatawakkal 

puts his trust 
 

V – 3rd person masculine singular (form 

V) imperfect verb, jussive mood 

 فعل مضارع مجزوم
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(65:3:8) 

ʿalā 

upon 
 

P – preposition 

 حرف جر

(65:3:9) 

l-lahi 

Allah, 
 

PN – genitive proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مجرور

(65:3:10) 

fahuwa 

then He 
 

RSLT – prefixed result particle 

PRON – 3rd person masculine singular 

personal pronoun 

 الفاء واقعة في جواب الشرط

 ضمیر منفصل

(65:3:11) 

ḥasbuhu 

(is) sufficient for 

him. 
 

N – nominative masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم مرفوع والھاء ضمیر متصل في محل جر 

 بالاضافة

(65:3:12) 

inna 

Indeed, 
 

ACC – accusative particle 

 حرف نصب

(65:3:13) 

l-laha 

Allah 
 

PN – accusative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة منصوب
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(65:3:14) 

bālighu 

(will)  accomplish 
 

N – nominative masculine active 

participle 

 اسم مرفوع

(65:3:15) 

amrihi 

His purpose. 
 

N – genitive masculine noun 

PRON – 3rd person masculine singular 

possessive pronoun 

اسم مجرور والھاء ضمیر متصل في محل جر 

 بالاضافة

(65:3:16) 

qad 

Indeed, 
 

CERT – particle of certainty 

 حرف تحقیق

(65:3:17) 

jaʿala 

has set 
 

V – 3rd person masculine singular perfect 

verb 

 فعل ماض

(65:3:18) 

l-lahu 

Allah 
 

PN – nominative proper noun → Allah 

 لفظ الجلالة مرفوع

(65:3:19) 

likulli  

for every 
 

P – prefixed preposition lām 

N – genitive masculine noun 

 جار ومجرور
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(65:3:20) 

shayin 

thing 
 

N – genitive masculine indefinite noun 

 اسم مجرور

(65:3:21) 

qadran 

a measure. 
 

N – accusative masculine indefinite noun 

 اسم منصوب

 
 


